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Dei rischi potrebbero insorgere dall’apparec-
chio in caso di mancato rispetto delle indi-
cazioni di sicurezza riportate nelle presenti 
istruzioni per l’uso. Conservare le presenti 
istruzioni per l’uso.
In caso di emergenza staccare subito la spina.
Questo apparecchio è una macchina per prepa-
rare bevande.
Il prodotto è concepito per un uso esclusivamen-
te domestico. Il fabbricante declina ogni respon-
sabilità e la garanzia non è applicata in caso di 
uso commerciale, uso non conforme allo scopo o 
danno dovuto al mancato rispetto delle presenti 
istruzioni per l’uso. Utilizzare unicamente le cap-
sule NESCAFé DOLCE GUSTO fornite. L’appa-
recchio deve essere vuotato, pulito e staccato 
dalla presa in caso di assenza prolungata per 
vacanze ecc. Accertarsi che il coperchio sia 
sempre posizionato correttamente sull’apposito 
serbatoio dell’acqua ad eccezione di quando si 
riempie.
La tensione di alimentazione deve corrisponde-
re a quella indicata sul contrassegno di fabbrica. 
Collegare l’apparecchio esclusivamente a una 
presa elettrica collegata a massa. Un allaccia-
mento difettoso fa scadere la garanzia. 
Non posizionare il cavo di alimentazione vicino a 
una fonte di calore, a spigoli vivi ecc. Non lascia-
re ciondolare il cavo di alimentazione (rischio di 
inciampare). Non toccare in nessun caso il cavo 
con le mani bagnate. Non staccare mai la spina 
tirando il cavo di alimentazione. Non utilizzare 
l’apparecchio se danneggiato. Al fine di preve-
nire qualsiasi rischio, contattare unicamente il 
numero verde NESCAFé DOLCE GUSTO per 
convenire le riparazioni e/o la sostituzione del 
cavo di alimentazione. 
Non posizionare l’apparecchio su una superfi-
cie calda (p.es. una piastra riscaldante) e non 
utilizzarlo in nessun caso nelle vicinanze di una 
fiamma viva. 
Non utilizzare la macchina se risulta danneggia-
ta o mal funzionante. Informare in questo caso il 
numero verde NESCAFé DOLCE GUSTO.
Per questioni di igiene, riempire il serbatoio 
dell’acqua sempre con dell’acqua fresca potabi-
le. Chiudere in ogni caso la testa di estrazione 
con il supporto per capsule e non aprirla durante 
il funzionamento. L’apparecchio non funziona se 
non è inserito alcun supporto per capsule. Non 
sollevare la leva prima che l’interruttore di ac-
censione/spegnimento smetta di lampeggiare. 

Non mettere le dita sotto l’ugello di uscita duran-
te la preparazione della bevanda. Non toccare 
l’ago della testa al fine di evitare dei ferimenti. 
Non lasciare incustodito l’apparecchio durante la 
preparazione della bevanda. Non utilizzare l’ap-
parecchio senza sgocciolatoio e griglia tranne in 
caso di utilizzo di una tazza molto alta. Non uti-
lizzare l’apparecchio per la preparazione dell’ac-
qua calda. Non riempire in modo eccessivo il 
serbatoio dell’acqua. Tenere l’apparecchio e tutti 
gli accessori fuori dalla portata dei bambini. Non 
sollevare in nessun caso la macchina dalla testa 
di estrazione.
Non utilizzare la funzione di temporizzatore 
per il caffé se la macchina è installata alla 
portata di bambini, animali domestici o se 
la bevanda calda potrebbe rappresentare un 
potenziale rischio per la sicurezza.
Non smontare l’apparecchio e non inserire og-
getti nelle fessure dell’apparecchio. Ogni ope-
razione, pulizia e manutenzione eccedente il 
normale uso deve essere effettuata da un centro 
di servizio dopo vendita autorizzato dal numero 
verde NESCAFé DOLCE GUSTO. 
In caso di uso intensivo senza un tempo di 
raffreddamento sufficiente l’apparecchio si 
arresterà temporaneamente e l’indicatore 
rosso lampeggerà. In tal modo, l’apparec-
chio è protetto contro un surriscaldamento. 
Spegnere e lasciar raffreddare l’apparecchio 
per 30 minuti.
L’apparecchio non è concepito per l’uso da 
parte di bambini o persone che soffrono di 
menomazioni fisiche e/o mentali - a meno 
che siano controllate in modo adeguato du-
rante l’effettuazione di tale operazione. Le 
persone che comprendono solo parzialmente o 
non comprendono il funzionamento e l’utilizzo 
dell’apparecchio devono innanzitutto leggere e 
comprendere l’intero contenuto delle presen-
ti istruzioni per l’uso e se del caso ricevere un 
‘adeguata formazione dal responsabile alla sicu-
rezza dell’apparecchio.
Il supporto per capsule è dotato di due ma-
gneti permanenti. 
Evitare di posizionare il supporto per capsule 
nelle vicinanze di apparecchi e oggetti che po-
trebbero danneggiarsi a causa del magnetismo, 
p.es. carte di credito, dischetti e altri supporti di 
dati, videocassette, televisori e schermi di com-
puter con tubi catodici, orologi meccanici, appa-
recchi acustici e altoparlanti. Pazienti con sti-
molatori cardiaci o defibrillatori: non tenere 

il supporto per capsule direttamente sopra lo 
stimolatore cardiaco o il defibrillatore.
Staccare l’apparecchio e lasciarlo raffreddare 
prima di procedere alla pulizia e alla manuten-
zione. Vuotare e pulire ogni giorno lo sgoccio-
latoio e il contenitore delle capsule usate. Non 
pulire in nessuno caso con acqua o immerge-
re in liquidi la presa, il cavo di alimentazione o 
l’apparecchio. Non pulire in nessun caso l’ap-
parecchio con acqua corrente o immergerlo 
in acqua. Non utilizzare in nessun caso dei 
detergenti per pulire l’apparecchio. Pulire l’ap-
parecchio usando soltanto una spugna / una 
spazzola morbida. Il serbatoio dell’acqua deve 
essere pulito con una spazzola per biberon. 
Dopo la decalcificazione, pulire il serbatoio 
dell’acqua e pulire la macchina dai resti di de-
calcificante. 
Togliere in ogni caso le capsule dopo l’uso e pu-
lire la testa conformemente alla procedura con-
sigliata. Persone allergiche ai latticini: pulire la 
testa conformemente alla procedura consigliata 
(vedi pagina 17). Eliminare le capsule usate con 
i rifiuti domestici. 
Questo apparecchio è destinato esclusivamente 
ad un uso domestico.
Non può essere utilizzato per:
- aree ristoro per il personaledi negozi, uffici e 

altri ambienti di lavoro
- aziende agricole
- servizi offerti ai clienti di alberghi, hotel, motel
- bed and breakfast e analoghi.
L’imballaggio è in materiale riciclabile. Contattare 
l’ufficio competente del comune per maggiori in-
formazioni in merito al riciclaggio. 
La protezione dell’ambiente è prioritaria! 

L’apparecchio contiene materiali pregiati 
che è possibile rivalorizzare o riciclare. 
Consegnare quindi l’apparecchio a un 
centro di raccolta autorizzato. L’appa-
recchio è contrassegnato conformemen-

te alla direttiva europea 2002/96 CEE relativa 
all’utilizzo di apparecchi elettrici ed elettronici 
(wEEE). La direttiva regola la consegna e il ri-
ciclaggio di vecchi apparecchi elettrici all’interno 
dell’Unione europea. 
VALIDO SOLO PER LA SVIZZERA 
La tassa di riciclaggio anticipata (TRA) sarà ad-
debitata secondo il tariffario ufficiale TRA della 
FEA-S.EN.S ed è inclusa nel prezzo di vendita 
consigliato (IVA/TRA compresa).
Ricordiamo che l’apparecchio consuma dell’elet-
tricità se collegato alla rete (0.4 w).

Indicazioni di sicurezza
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Cet appareil peut présenter des risques 
si les présentes instructions et consignes 
de sécurité sont ignorées. Conserver ces 
instructions.
En cas d’urgence, débrancher immédiatement 
la fiche électrique de la prise de courant. 
Cet appareil prépare des boissons.
Ce produit est destiné exclusivement à un 
usage domestique. En cas d’usage commer-
cial, d’utilisation incorrecte et de non-respect 
des présentes instructions, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et la garantie devient 
nulle. Utiliser seulement les capsules four-
nies. En cas d’absence prolongée, par exem-
ple vacances, vider l’appareil, le nettoyer et 
le débrancher. S’assurer que le couvercle du 
réservoir d’eau est toujours placé correcte-
ment sur ce réservoir quand on n’est pas sur 
le point de remplir ce dernier.
La tension doit être conforme aux indications 
de la plaque signalétique. Brancher l’appareil 
sur des prises de courant munies d’une prise 
de terre. L’utilisation d’une connexion incor-
recte rend la garantie nulle. 
Ne pas placer le cordon d’alimentation près 
d’une source de chaleur, d’arrêtes vives, etc. 
Ne pas laisser pendre le cordon (risque de 
trébuchement). Ne pas saisir le cordon avec 
des mains humides. Ne pas tirer sur le cor-
don pour débrancher la fiche. Ne pas utiliser 
l’appareil s’il est endommagé. Pour éviter des 
dangers, faire réparer et remplacer le cordon 
exclusivement par le service client NESCAFé 
DOLCE GUSTO. 
Ne pas poser l’appareil sur une surface chau-
de (par ex. plaque chauffante) et ne jamais 
l’utiliser à proximité d’une flamme nue. 
Ne pas mettre l’appareil en service s’il ne 
fonctionne pas correctement ou s’il présente 
des dommages. Informer dans ce cas la hot-
line NESCAFé DOLCE GUSTO. 
Pour des raisons de santé, ne remplir le ré-
servoir qu’avec de l’eau potable. Ne fermer la 
tête d’extraction que lorsque le porte-capsule 
est mis en place dans la machine. Ne pas 
ouvrir la tête d’extraction pendant la marche. 
L’appareil ne fonctionne pas sans porte-cap-
sule. Ne pas ouvrir le levier avant que l’inter-
rupteur ON/OFF cesse de clignoter. Ne pas 
mettre les doigts sous le bec de sortie pen-
dant la préparation de boissons. Pour éviter 
des blessures, ne pas toucher l’aiguille de la 

tête. Toujours rester près de l’appareil pen-
dant la préparation de boissons. Ne pas met-
tre l’appareil en marche sans bac d’égouttage 
et sans grille, sauf en cas d’utilisation d’une 
très grande tasse. Ne pas utiliser l’appareil 
pour préparer de l’eau chaude. Ne pas trop 
remplir le réservoir d’eau. Conserver l’appa-
reil et tous ses accessoires hors de portée 
des enfants. Ne jamais transporter l’appareil 
en le tenant par la tête d’extraction. 
Ne pas utiliser la fonction minuterie si la 
machine à café est installée à portée d’en-
fants, d’animaux domestiques et partout 
où la boisson chaude non surveillée peut 
présenter un risque.
Ne pas désassembler l’appareil et ne rien 
mettre dans les ouvertures. Toute opération 
autre que l’utilisation, le nettoyage et l’entre-
tien ordinaires est réservée aux centres de 
service après-vente autorisés par la hotline 
NESCAFé DOLCE GUSTO. 
En cas d’usage intensif sans intervalle de 
temps suffisant pour le refroidissement, 
l’appareil cessera provisoirement de 
fonctionner et le témoin lumineux rouge 
clignotera. Ce dispositif protège votre ap-
pareil contre la surchauffe. Arrêter l’appa-
reil pendant 30 minutes afin de le laisser 
refroidir.
Cet appareil n’est pas destiné aux enfants 
ou personnes souffrant de troubles men-
taux ou physiques - sauf si l’utilisation de 
l’appareil fait alors l’objet d’une surveillan-
ce adéquate. Les personnes qui ne sont pas 
ou peu familiarisées avec l’utilisation de cet 
appareil doivent d’abord lire et entièrement 
comprendre ce mode d’emploi et, si néces-
saire, demander de l’aide à la personne res-
ponsable de leur sécurité. 
Le porte-capsule est pourvu de deux 
aimants permanents. 
Eviter de placer le porte-capsule à côté d’ap-
pareils et d’objets susceptibles d’être en-
dommagés par aimantation, par ex. cartes 
de crédit, disquettes et autres supports de 
données, cassettes vidéo, postes de télévi-
sion et écrans d’ordinateur à tubes, montres 
mécaniques, aides auditives et haut-parleurs.  
Patients munis d’un stimulateur cardiaque 
ou d’un défibrillateur: ne pas tenir le porte-
capsule directement au-dessus du stimu-
lateur cardiaque ou du défibrillateur.
Avant d’effectuer des travaux de nettoyage/ 

d’entretien, débrancher l’appareil et le laisser 
refroidir. Vider et nettoyer le bac d’égouttage 
et le bac à capsules tous les jours. Ne jamais 
nettoyer ou plonger la fiche électrique, le cor-
don d’alimentation ou l’appareil dans un liqui-
de. Ne jamais nettoyer l’appareil sous l’eau 
du robinet, le laver au jet ou le plonger dans 
l’eau. Ne pas utiliser de détergents pour net-
toyer l’appareil. Nettoyer l’appareil seulement 
avec des éponges/brosses douces. Nettoyer 
le réservoir d’eau avec une brosse pour bi-
beron. Rincer après le détartrage le réservoir 
d’eau et nettoyer l’appareil pour éliminer les 
restes de détartrant. 
Après l’emploi de l’appareil, toujours enlever 
la capsule et nettoyer la tête selon les instruc-
tions de nettoyage. Utilisateurs allergiques 
aux produits laitiers: rincer la tête conformé-
ment aux instructions de nettoyage (voir page 
17). Eliminer les capsules avec les ordures 
ménagères. 
Cet appareil est exclusivement destiné à un 
usage domestique. Son utilisation n’est pas 
autorisée dans les conditions suivantes :
-  cuisine destinée aux employés dans les 

entreprises, magasins et autres environne-
ments de travail ;

- fermes ;
-  utilisation par les clients dans les hôtels, mo-

tels et autres environnements résidentiels;
-  chambres d’hôte et types d’hébergement 

similaires.
L’emballage est constitué de matériaux recy-
clables. Contacter l’autorité locale compéten-
te pour plus d’informations sur le recyclage.
Priorité à la protection de l’environnement! 

L’appareil contient des matières sus-
ceptibles d’être récupées ou recy-
clées. Le déposer au point de collecte 
de déchets prévu à cet effet. Cet ap-
pareil porte un marquage conforme à 

la directive européenne 2002/96 CE, relative 
aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques – DEEE). La directive fixe le 
cadre réglementaire pour le renvoi et le recy-
clage d’appareils éliminés dans l’UE. 
VALABLE SEULEMENT EN SUISSE
La taxe anticipée de recyclage (TAR) sera 
facturée selon liste officielle des tarifs TAR 
FEA-S.EN.S. Elle est incluse dans le prix de 
vente conseillé (PVC incl. TVA/TAR).
Noter que l’appareil consomme de l’électricité 
en mode veille (0.4 w).

Consignes de sécurité
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Bei Missachtung dieser Anleitung / der Si-
cherheitshinweise können Gefährdungen 
durch das Gerät entstehen. Die Betriebsan-
leitung bitte aufmerksam durchlesen und 
aufbewahren.
Unser Unternehmen behält sich im Interesse 
des Verbrauchers das Recht vor, Änderungen 
der technischen Eigenschaften und Bestandtei-
le vorzunehmen.
Im Notfall sofort Netzstecker aus der Steckdo-
se ziehen. 
Dies ist ein Gerät zur Getränkezubereitung.
Das Gerät nur in geschlossenen Räumen ge-
mäß dieser Anleitung und der Spezifikationen 
benutzen. Nur die vorgesehenen Kapseln ver-
wenden. Bei längerer Abwesenheit, Ferien usw. 
das Gerät entleeren, reinigen und Netzstecker 
ziehen. Sicherstellen, dass der wassertank 
immer richtig mit dem Deckel verschlossen ist, 
außer wenn der wassertank gefüllt wird. Bei 
nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch erlischt 
der Haftungs- und Garantieanspruch.
Dieses Gerät ist dazu bestimmt, im Haushalt 
verwendet zu werden. Bei einer Nutzung in 
ähnlichen Umgebungen, wie beispielweise
- in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros 

und anderen gewerblichen Bereichen,
- in landwirtschaftlichen Anwesen,
- von Kunden in Hotels, Motels und ande-

ren Wohneinrichtungen,
- in Frühstückspensionen,
erlischt die Herstellergarantie.
Die Netzspannung muss mit den Angaben auf 
dem Typenschild übereinstimmen. Das Gerät nur 
an geerdete, 3polige Steckdosen anschließen. 
Bei falschem Anschluss erlischt die Garantie.
Das Netzkabel nicht durch heiße oder scharf-
kantige Teile beschädigen, herabhängen las-
sen (Stolpergefahr) oder mit nassen Händen 
berühren. Den Stecker nicht am Kabel aus 
der Steckdose ziehen. Bei Beschädigung das 
Gerät nicht mehr benutzen. Reparatur bzw. 
Ersatz des Netzkabels nur über die NESCAFé 
DOLCE GUSTO Hotline abwickeln, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.
Das Gerät nicht auf eine heiße Fläche stellen 
(z.B. Herdplatte) und nicht in der Nähe von Hit-
zequellen/Feuer benutzen.
Das Gerät nicht verwenden, wenn es nicht ein-
wandfrei arbeitet oder Schäden aufweist. wen-

den Sie sich in diesem Fall an die NESCAFé 
DOLCE GUSTO Hotline.
Aus gesundheitlichen Gründen, den wasser-
tank nur mit frischem Trinkwasser füllen. Den 
Brühkopf immer mit dem Kapselhalter ver-
schließen und nie während des Brühvorgangs 
öffnen. Das Gerät funktioniert nicht, wenn kein 
Kapselhalter eingesetzt ist. Den Hebel nicht 
nach oben schwenken, solange der EIN/AUS-
Schalter blinkt. während der Getränkezuberei-
tung die Finger nicht unter den Auslauf halten. 
Die Düsennadel im Brühkopf nicht berühren, 
um Verletzungen zu vermeiden. Das Gerät bei 
der Zubereitung von Getränken nicht unbeauf-
sichtigt lassen. Das Gerät nicht ohne Abtropf-
schale und Abtropfgitter verwenden, außer 
wenn ein sehr großer Becher verwendet wird. 
Das Gerät nicht zur Heißwasserzubereitung 
verwenden. Den wassertank nicht überfüllen. 
Das Gerät mit dem gesamten Zubehör außer-
halb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Das Gerät nie am Brühkopf anheben.
Die Timerfunktion nicht benutzen, wenn das 
Gerät in Reichweite von Kindern oder Haus-
tieren aufgestellt ist, oder das unbeaufsich-
tigte, heiße Getränk ein Sicherheitsrisiko 
darstellt.
Das Gerät nie öffnen und keine Gegenstände 
in die Geräteöffnungen stecken. Abgesehen 
von der normalen Verwendung, Reinigung und 
Pflege, müssen alle anderen Tätigkeiten von 
einem, durch die NESCAFé DOLCE GUSTO 
Hotline autorisierten, Kundendienstcenter aus-
geführt werden.
Im Falle von intensiver Benützung mit unge-
nügender Abkühlzeit ist die Maschine kurz-
zeitig nicht mehr funktionsfähig und die Sta-
tusleuchte blinkt rot. Dies dient als Schutz 
vor Überhitzung. Maschine für 30 Minuten 
ausschalten, um sie abkühlen zu lassen.
Das Gerät ist nicht zur Verwendung durch 
Kinder oder Personen bestimmt, welche 
eingeschränkte körperliche, sensorische 
oder geistige Fähigkeiten aufweisen bzw. 
fehlende Erfahrung und Kenntnis im Um-
gang mit diesem Gerät haben. Solche Perso-
nen müssen von einer, für ihre Sicherheit ver-
antwortlichen Aufsichtsperson zuerst instruiert 
oder während der Gerätebedienung beaufsich-
tigt werden. 
Der Kapselhalter enthält zwei Dauermagnete.  
Den Kapselhalter deshalb nicht in die Nähe von 

Geräten oder Gegenständen bringen, welche 
durch Magnetismus beschädigt werden kön-
nen, z.B. Kreditkarten, Disketten und andere 
Datenträger, Videokassetten, Fernsehgeräte 
und Computermonitore mit Bildröhren, mecha-
nische Uhren, Hörgeräte und Lautsprecher.
Für Patienten mit Herzschrittmachern oder 
Defibrillatoren: Den Kapselhalter nicht di-
rekt über Herzschrittmacher oder Defibrilla-
tor halten.
Vor der Reinigung den Netzstecker ziehen und 
das Gerät abkühlen lassen. Die Abtropfschale 
und den Abfallbehälter täglich ausleeren und 
reinigen. Gerät / Kabel / Netzstecker nicht nass 
reinigen und nicht in Flüssigkeiten tauchen. 
Das Gerät nicht unter fließendem Wasser rei-
nigen und nicht ins wasser tauchen. Das Gerät 
niemals mit waschmitteln reinigen. Das Gerät 
nur mit einem weichen Schwamm oder einer 
weichen Bürste reinigen. Der wassertank darf 
nur mit einer Bürste für Babyfläschchen gerei-
nigt werden. Nach dem Entkalken den wasser-
tank ausspülen und Entkalker-Rückstände vom 
Gerät abwischen.
Nach Gebrauch die Kapsel immer aus dem 
Kapselhalter entfernen und den Brühkopf rei-
nigen. Für Milchallergiker: Brühkopf gemäß 
Reinigungsanleitung spülen (siehe Seite 17). 
Gebrauchte Kapseln mit dem Haushaltsabfall 
entsorgen.
Die Verpackung ist wiederverwertbar. Fragen 
Sie die zuständige Abteilung in Ihrer Gemeinde 
nach weiteren Informationen zum Recycling. 
Umweltschutz hat Vorrang!

Das Gerät enthält wertvolle Materiali-
en, welche recycelt und wiederverwen-
det werden können. Entsorgen Sie das 
Gerät daher an einer öffentlichen Ent-
sorgungsstelle in Ihrer Nähe. Das Gerät 

ist gemäß der Europäischen Richtlinie 2002/96/
EG (wEEE) für Elektro- und Elektronik-Altge-
räte mit einer Kennzeichnung versehen. Diese 
Richtlinie regelt die Rückgabe und das Recyc-
ling von Altgeräten innerhalb der EU.
NUR FÜR DIE SCHwEIZ 
Die vorgezogene Recyclinggebühr (vRG) wird 
gemäss offizieller vRG-Tarifliste FEA-S.EN.S 
verrechnet und ist im unverbindlichen Ver-
kaufspreis (UVP inkl. MwSt/vRG) enthalten.
Bitte beachten Sie, dass das Gerät Strom ver-
braucht, solange es am Netz angeschlossen ist 
(0,4 w).

Sicherheitshinweise
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This appliance may become a safety hazard 
if these instructions and safety precautions 
are ignored. Keep this instruction manual.

In case of an emergency remove plug from 
power socket immediately. 

This appliance is a beverage preparation ma-
chine.

This product has been designed for domestic 
use only. In case of any commercial use, in-
appropriate use or failure to comply with the 
instructions, the manufacturer accepts no re-
sponsibility and the guarantee will not apply. 
Use only new and genuine NESCAFé DOLCE 
GUSTO capsules. If away for prolonged pe-
riods, on holiday, etc. the appliance must be 
emptied, cleaned and unplugged. Make sure 
the water tank cap is correctly placed on the 
water tank at all times except when refilling.

Mains voltage must be the same as the details 
on the rating plate. Connect the appliance to 
power sockets with an earth connection. The 
use of incorrect connection voids guarantee. 

Do not place power cord close to heat, sharp 
edges, etc. Do not allow mains cord to dangle 
(risk of tripping up). Never touch cord with wet 
hands. Do not unplug by pulling the cord. In 
case of visible damage to the appliance, power 
cord or power plug, do not use the appliance. 
Call the NESCAFé DOLCE GUSTO Hotline to 
arrange a repair or replacement.  

Do not place the appliance on a hot surface 
(e.g. heating plate) and never use it close to 
an open flame. 

Do not use the machine if it is not operating 
perfectly or if there is evidence of damage. In 
such cases contact the NESCAFé DOLCE 
GUSTO Hotline for assistance.
For health reasons, always fill the water tank 
with fresh tap water. Always close extraction 
head with capsule holder, and never open dur-
ing operation. The appliance will not work if 
no capsule holder is inserted. Do not pull up 
lever before ON/OFF switch stops blinking. 
Do not put fingers under outlet during bever-
age preparation. To avoid injury, do not touch 
the needle of the head. All beverages should 
be consumed shortly after their preparation. 
When using the coffee timer function, make 
sure the appliance is out of reach of children 
or persons who suffer from mental or physical 

impairment as spillage of hot beverage may 
casue serious injury.
Do not use appliance without drip tray and drip 
grid, except when a very tall mug is used. Do 
not use appliance for hot water preparation. Do 
not overfill water tank. Keep appliance and all 
of its accessories out of reach of children. Never 
carry the machine by the extraction head. 

Do not use the coffee timer function if the 
machine is installed in reach of children, 
domestic pets or in any case where the 
unattended hot beverage may represent a 
potential safety hazard.

Do not dismantle appliance and do not put an-
ything into openings. Any operation, cleaning 
and care other than normal use must be under-
taken by aftersales service centres approved 
by NESCAFé DOLCE GUSTO Hotline. 

In case of intensive use without allowing 
sufficient cooling time, the appliance will 
stop functioning temporarily with the red 
indicator light blinking. This is to protect 
your appliance from overheating. Switch 
the appliance off for 30 minutes to let it 
cool down.

This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, un-
less they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance. 
Persons who have a limited or no understand-
ing in the operation and use of this appliance 
must first read and fully understand the con-
tents of this user manual, and where appropri-
ate seek additional guidance on its operation 
and use from the person responsible for their 
safety. 

The capsule holder is equipped with two 
permanent magnets. 
Avoid placing capsule holder near appliances 
and objects that can be damaged by magnet-
ism, e.g. credit cards, diskettes and other data 
devices, video tapes, television and computer 
monitors with picture tubes, mechanical clocks, 
hearing aids and loud speakers. 
Patients with pacemakers or defibrillators: 
Do not hold capsule holder directly over 
pacemaker or defibrillator.

Before cleaning/care unplug the appliance and 
let it cool down. Empty and clean drip tray and 
capsule bin daily. Never clean wet or immerse 
plug, cord or appliance in any fluid. Never 
clean the appliance with running water, do not 
hose it down and do not dip it into water. Never 
use detergents to clean the appliance. 
Clean the appliance only using soft sponges/
brushes. The water tank must be cleaned with 
a baby bottle brush.
After descaling rinse the water tank and clean 
the machine to avoid any residual descaling 
agent. 

After use of the appliance always remove the 
capsule and clean the head according to clean-
ing procedure. Users allergic to dairy products: 
Rinse head according to cleaning procedure 
(see page 17). Dispose of used capsules along 
with general household refuse. 

This is a household appliance only-It is not in-
tended to be used :
-  in staff kitchen areas in shops, offices and 

other working environments;
- in farm houses;
-  by clients in hotels, motels, and other resi-

dential type environments;
- in bed and breakfast type environments.

Packaging is made of recyclable materials. 
Contact your local council/authority for further 
information on recycling. 

Environment protection first! 
Your appliance contains valuable ma-
terials which can be recovered or re-
cycled. Leave it at a local civic waste 
collection point. This appliance is la-

belled in accordance with European Directive 
2002/96 EC concerning used electrical and 
electronic appliances equipment – wEEE). 
The directive determines the framework for the 
return and recycling of used appliances as ap-
plicable throughout the EU. 

SwITZERLAND ONLY 
The Advance Recycling Fee (ARF) will be 
charged in accordance with the official ARF 
tariff list FEA-S.EN.S. It is included in the rec-
ommended sales price (RSP incl. VAT/ARF).

Please be aware that the appliance is using 
electricity when in standby (0.4 w).

Safety precautions
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